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Berühren Sie die Mitte des gewünschten Begriffs oder kli-

cken Sie darauf, und Sie werden auf die Seite im Buch ge-

leitet. Ein Tippen auf das Herz auf Seite 5 bringt Sie z. B. 

auf die Seite Kreislauf. Die Nummern über einigen Begriffen 

sind aktive Querverweise zu verwandten Seiten. 

Bei nicht-lateinischen Schriften haben wir, wo sinnvoll, die 

Lautschrift mit aufgenommen. Beachten Sie jedoch, dass 

es z. B. im Arabischen viele regionale Unterschiede gibt. 

Im Chinesischen haben wir das sog. Simplified Chinese (si –

Festland) und das Traditional Chinese (tr – Taiwan, Singapur, 

Hongkong) aufgenommen. Zur Lautschrift finden Sie auf Sei-

te 27 weitere Erklärungen.

Touch the middle of a word or click on a word to be taken 

to the article on this word in the book. Tapping the heart on 

page 5, for example, will take you to the page on circulation. 

The numbers above some words act as active links to rela-

ted pages.

In the case of non-Roman scripts, we have added phonetic 

transcriptions where useful. Please, however, be aware of 

the multiple regional differences in some languages, for ex-

ample Arabic. In the case of Chinese, we have chosen to use 

so-called Simplified Chinese (si – mainland) and Traditional 

Chinese (tr – Taiwan, Singapore, Hong Kong). For phonetic 

transcription see further explanations on page 27.
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Tippen Sie auf das gewünschte Organ. Es ist mit den     

entsprechenden Seiten verlinkt. 

Tap the relevant organ to view pages containing informa-

tion concerning this organ.
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Blutdruck messen Blutzucker messen EKG ableiten 

take a blood pressure measure the blood sugar take an ECG 

prendre la tension artérielle le contrôle glycémique enregistrement de l’ECG 

tomar la tensión arterial medir el azúcar ECG 

misurare la pressione del sangue  misurare la glicemia ECG 

merenje pritiska / tlaka merenje šećera u krvi napraviti EKG 

измерение давления измерение сдавления oтведения ЭКГ

[ismerenije dawlenija] [ismerenije urownja sachara w krowi] [otwedenija ÄKG]

tansiyon ölçülmesi kan şekerinin ölçülmesi EKG çekimi 

   

[quiaas daght al-dam] [quiaas sukar al-dam] [rasim takhtiti li al-qalb]

bloeddruk meten bloedsuikerspiegel meten ECG afnemen

mäta blodtrycket mäta blodsockret ta EKG

mierzyć ciśnienie krwi mierzyć poziom cukru we krwi zrobić EKG 

măsurare tensiune arterială măsurare glicemie derivaţie EKG

мерене на кръвно мерене на кръвна захар ЕКГ

[merene na krâwno] [merene na krâwna zahar] [EKG]

Mέτρηση πίεσης αίματος Μέτρηση Ζάχαρου Σύνδεση Ηλεκτροκαρδιογραφήματος

[Métrisi píesis ématos] [Métrisi zácharou] [Síndesi Ilektrokardiografímatos]

Matja e shtypjes së gjakut Matja e sheqerit në gjak Nxjerrja e elektrokardiogramit / EKG

[andazegiri-e feschar-e khun] [andazegiri-e ghand-e khun] [gereftan-e nawar-e ghalb]

[blood pressure nappna] [sugar nappna] [ECG (engl.) lagana]

测血压	 测血糖	 測心电图

測血壓	 測血糖	 測心電圖

đo huyết áp đo đường huyết lấy điện tâm đồ

[dɔ hwiə´t ɑ´p] [dɔ dɯə`ŋ hwiə´t] [lei´ die ̣n təm do`]

(bettaqat    umu-ma)  
Vorsorgeheft   Prevention Card 
 دفترلنتائج فحوصات الطفل

(daftr    li   nataeg    fohos   altefl) 
Versichertenkarte  health insurance card 

تامين صحيبطاقة   

(betaqat    taa-meen    sehhii) 
Pass    Passport 
جواز سفر

(gawaz  safar) 
Welche Medikamente werden eingenommen? (zeigen) 
  ما هي الأدوية التي تتناولها حاليا؟ًدعني اراها
What medications do you take at present? (Show it) 

(ma  hiea   alad-wea   alati   tatana-waloha   haliya  ?  da~ni   
araha) 
 
Blutdruckmessen  taking the blood pressure 
   قياس ضغط الدم 

(Quiaas  daght   al-dam) 
Blutzuckermessen  measuring the blood sugar 
قياس سكر الدم

(quiaas sukar  al-dam) 
EKG ableiten   take an ECG 
 رسم تخطيطي للقلب

(rasim   takhtiti   li  al-qalb) 
Abhorchen   to auscultate 
 فحص بسماعة الطبيب

(fahs    bi   sama~t     altabib) 
Sensibilität(sprüfung)  sensibility 

)الشعور(الاحساس
al-ih-ssass (alschu~oor) 
 
Zugang i.V. legen  inserting an iv cannula 
ادخال قنية وريدية

(idkhal   qunya    wari-diya)
 
 
Sauerstoffgabe   administer oxygen 
اعطاء اوكسجين

(i~taa~    oxygen) 
 

Inhalation(isten-schaq)استنشاق / Infusion )اخذ عن طريق الوريد(تسريب )tassreeb(akhth 
a~n    tareeq    alwar-eed)/ Tablettenحبوب(hoboub)
 inhalation/infusion/tablets 
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Bei Notfällen verschaffen sich Rettungsassistent und 

Arzt mit kurzen und prägnanten Fragen einen Über-

blick über die Situation. Bei fremdsprachigen Patienten 

gibt es dabei häufig Sprachprobleme. Dieses Kompen-

dium unterstützt Sie in der Verständigung mit Bildern 

und kurzen Untertiteln in 20 Sprachen.

Weitere Informationen und Verständigungshilfen unter:

www.tipdoc.com

In the case of emergencies, paramedics and doctors 

use short and direct questions to gain an overview of 

the situation. If a patient speaks a foreign language, 

this often leads to communication problems. This gui-

de contains pictures and short phrases in 20 languages 

that will help you to understand foreign patients.

You can find more information and communication aids at: 

www.tipdoc.com
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